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Телеграм-канал «О чём поёт вотячка» как феномен новых этномедиа Удмуртии 
 

Аннотация: статья посвящена анализу одного из новых этнических медиа Удмуртской Республики. 
Объектом исследования послужил телеграм-канал «О чём поёт вотячка». В результате проведенного ис-
следования было установлено, что анализируемый этноблог занял свою нишу, пользуется популярностью, 
количество подписчиков динамично растет; этому способствует ряд факторов, среди которых необхо-
димо выделить стиль повествования автора, рубрики канала, спектр поднимаемых тем, форматы подачи 
контента, а также удачное сочетание удмуртского и русского языков. 
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Telegram channel “What is Votyachka singing about” as a phenomenon of new ethnomedia in Udmurtia 
 
Abstract: this article is devoted to the analysis of one of the new ethnic media of the Udmurt Republic. The ob-

ject of this research was the „O chom poyot votyachka” (What is Votyachka singing about) Telegram channel. The 
resarch lead to the following results: the analysed ethnoblog is niche, popular, its number of subscribers is dynam-
icall growing, which is related to a number of different factors, among which the author’s narrative style, the head-
ings, the range of topics discussed, the format of the presentation of the content, and the successful combination of 
the Udmurt and the Russian languages should be mentioned. 
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Введение 
Общество сегодня довольно часто отказывается от традиционных СМИ в пользу цифровых источников 

информации, то есть в пользу новых (электронных) медиа, поскольку само современное общество уже пол-
ностью пронизано цифровыми технологиями. Само понятие, явление «медиа» может получать довольно 
широкую трактовку в работах исследователей, которые в свою очередь существенно отличаются друг от 
друга. В.П. Коломиец, посвятивший свою монографию исследованию процессов и сущности медиатизации 
медиа, отмечает: «если задаться вопросом, что не относится к медиа, то ответ на него будет весьма затруд-

https://vfn-journal.ru/
https://archives/category/publications
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нителен» [4 с. 14]. Тем не менее, автор приводит и более конкретное определение: «медиа – это все техни-
ческие средства, которые опосредуют коммуникационные процессы. То есть коммуникационные техноло-
гии, которые позволяют создавать, хранить, распространять и потреблять сообщения; континуум техноло-
гических посредников между создателями сообщения и его потребителями» [4, с. 23]. Декан факультета 
журналистики МГУ Е.Л. Вартанова также отмечает сложность дефиниции концепта медиа и отмечает, что 
данный термин «понимается и как совокупность средств и содержания технологически опосредованной 
коммуникации, и как социальное пространство, создаваемое в процессе и результате этой коммуникации, и 
как технологическая среда, в которой присутствуют содержание, сервисы и пользователи [2, с. 62-63]. В 
качестве одного из аспектов медиа исследователь отмечает блогеров, новые медиа («неинституционализи-
рованные / непрофессиональные авторы, выходящие в медиасреду благодаря широкодоступным медиатех-
нологиям» [1, c. 20-21]), которые наряду с профессиональными СМИ производят и распространяют различ-
ного рода контент, поскольку имеется соответствующий запрос общества. 

Новые медиа – понятие многоаспектное и, прежде всего, подразумевающее социальные сети, интернет-
СМИ и поисковые службы. Ученые, занимающиеся исследованием феномена социальных сетей, отмечают 
их мощнейшие влияние на ум и психику человека, в частности, социолог А.Р. Ягудина по итогам прове-
денных ею исследований, называет блогеров «пятой властью» [10, с. 111]. Необходимо использовать и рас-
крывать потенциал такой власти в верном, благодатном направлении – для формирования гуманистическо-
го мировоззрения, культуры и нравственности. 

Материалы и методы исследований 
С учетом актуальности деятельности этноблогеров в качестве объекта исследования был выбран теле-

грам-канал «О чём поёт вотячка» [8]. Автором является А. Шумилова, главный редактор литературного 
журнала на удмуртском языке «Кенеш» («Совет»), которая сама отмечает, что канал создан для популяри-
зации удмуртской литературы. В ходе исследования необходимо проанализировать – наряду с литературой, 
что еще является предметом обсуждения данного канала, каков характер контента, в чем его уникальность. 
Необходимо отдельно отметить – ни один телеграм-канал, деятельность которого связана с удмуртским 
языком, литературой, культурой в целом, не добился такого результата; при этом многие успешные эт-
ноблоги, а также традиционные СМИ, деятельность которых осуществляется или присутствует на других 
площадках (к примеру, в социальной сети «ВКонтакте»), не ведут свой канал в мессенджере «Телеграм». 

Результаты и обсуждения 
Национальная (этническая) культура – это совокупность материальных и духовных ценностей нации, 

традиции, стиль мышления и установки, моральные нормы, образцы межличностного и группового пове-
дения, самовыражение, особенности языка и образа жизни. Как отмечет Г.Г. Шпет: «Каждый исторически 
образующийся коллектив – народ, класс, союз, город, деревня и т.д. – по-своему воспринимает, вообража-
ет, оценивает, любит и ненавидит объективно текущую обстановку, условия бытия, само это бытие – и 
именно в этом его отношении ко всему, что объективно есть, выражается его «дух», или «душа», или «ха-
рактер» в реальном смысле» [9, с. 479]. Другими словами, национальная (этническая) культура – это душа 
народа. И роль новых этномедиа заключается в том, чтобы, вооружившись всеми доступными им совре-
менными технологиями, методами и приемами, раскрыть эту душу, показать ее глубину и красоту не толь-
ко для самих представителей этноса, но и на межэтническом уровне. 

Журналистика, «репрезентируя особенности национальной (этнической) культуры, придает смысловую 
значимость не только этнокультурной сущности нации, но и непосредственно тому образу этноса, который 
отображается в публикуемом материале» [7, с. 46]. Этноблоги и новые медиа играют роль ретранслятора 
национальных культурных ценностей этноса [6]. Они – своеобразный инструмент, способный в контексте 
межэтнических отношений актуализировать духовно-нравственное содержание жизни этноса. Авторский 
комментарий этноблога способен нагляднее расшифровывать символичность национальных поведенческих 
особенностей, ритуалов, обычаев, межличностного взаимодействия членов этнической группы. Особенно 
удачно реализовывается передача семиотической природы культуры. Продуктивность в «диалоге» между 
пользователем и каналом вещания достигается посредством креативной подачи, персонализации, харизмы 
и использовании нестандартных форматов в публикуемых материалах. Такой подход гарантированно обес-
печивает этнокультуре преемственность: яркие, интересные материалы сохранятся, распространятся и пе-
редадут информацию следующим поколениям. 

Неразрывно связан с национальной культурой язык. Языковые единицы в целом придают связность 
культурной сфере. И представителей определенного социокультурного сообщества объединяет в первую 
очередь язык, хранящий картину мира, включающую ключевые концепты и стереотипы [3, с. 72]. Язык, его 
структура и языковые формулы помогают усваивать основные ценности и «порядок» национальной куль-
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туры, что в свою очередь является способом установления стандартов поведения представителей этноса, 
зашифрованных на языке этноса. Те смыслы, что на уровне подсознания считываются и понимаются пред-
ставителями этнической группы, могут быть недоступны для глубокого понимания представителями куль-
тур других народов. Контент многих этноблогов бывает двуязычным, таким образом происходит «двухсто-
роннее» погружение в культуру. И представители самого этноса, как владеющие, так и не владеющие род-
ным языком, и интересующиеся этим народом получают возможность погружения в культуру на уровне 
вербального общения, духовного познания и духовного взаимопонимания. 

Телеграм-канал «О чём поёт вотячка» относительно быстро и довольно устойчиво занял свою нишу среди 
новых медиа, и является лидером среди этноблогов Удмуртии в мессенджере Telegram. Автор изящным сло-
гом повествует как о новинках, так и классических произведениях удмуртской литературы. В постах присут-
ствует много другой интересной, актуальной информации, напрямую совершенно не связанной с литерату-
рой. Динамика увеличения подписчиков впечатляет: канал был открыт 22 апреля 2022 года, за два с полови-
ной года набрал 1300 человек; хотя их общее число не такое большое, тем не менее, они довольно активны, 
ни один пост не остается без ответной реакции, многие порождают обсуждение в формате полилога.  

В ходе проведенного анализа можно выделить следующие основополагающие для канала рубрики: 
– литобзор; 
– подстрочный перевод; 
– события и анонсы мероприятий; 
– о поэтах и писателях; 
– юмор, мемы; 
– авторский комментарий; 
– о других проектах; 
– заметка-состояние; 
– заметка-рассуждение; 
– литературная подборка. 
К рубрике «Литобзор» относятся материалы, дающие общее представление и краткую рецензию относи-

тельно одного конкретно взятого произведения. Как правило, такие материалы сопровождаются ссылками 
на интернет-ресурсы, где можно прочитать или купить произведение, а также фотографиями обложки, 
скриншотами части содержания и другими визуальными компонентами. 

Рубрика «Подстрочный перевод» включает в себя те материалы, ключевой смысл которых непосред-
ственно завязан на подстрочном переводе (каламбуры, языковая игра); либо это тот случай, когда перед 
автором канала стояла задача донести до русскоязычной аудитории точный смысл текста на удмуртском, 
что и составляет саму публикацию. Это важные аспекты рубрики, т.к. подстрочный перевод в материалах 
встречается на регулярной основе, но не всегда в качестве смыслового стержня, а в качестве дополняюще-
го, поясняющего деталь публикации элемента.  

В рубрику «События и анонсы мероприятий» отнесены материалы, в которых автор делится информа-
цией о тех или иных культурных событиях региона: лекции, семинары, встречи с поэтами и писателями, 
концерты, театральные представления, обсуждения литературы, фестивали и т.п. Публикации-анонсы зача-
стую сопровождаются ссылками на интернет-ресурсы, где можно приобрести билеты или зарегистриро-
ваться для посещения того или иного мероприятия. В рубрику также вошли публикации, в которых автор 
канала делится информацией об уже прошедших культурных событиях. 

«О поэтах и писателях» – к рубрике отнесены все те материалы, смысловым ядром которых является 
отображение фактической и/или оценочной информации о писателях и поэтах. Сюда вошли как достаточно 
объемные публикации с цитатами и выдержками, иллюстрирующими художественную деятельность или 
жизненный путь литераторов. Так и небольшие заметки с какими-то конкретными отдельными фактами и 
ситуациями, которые создают частичную репрезентацию жизни и творчества писателя или поэта. 

К рубрике «Юмор, мемы» относятся короткие публикации (в 1-2 предложения) или картинки-мемы с 
ироничными подписями, которые успешно выполняют фатическую функцию – рассмешить аудиторию, 
разрядить обстановку или сопроводить сложный материал. Посты из рубрики могут быть как полностью 
обособленными от предыдущего или последующего материалов, так и быть связующим компонентом, быть 
логичным продолжением или акцентной деталью. 

«Авторский комментарий» – это рубрика, в которой собраны публикации, где этноблогер делится от-
рывком из художественной литературы или из научной статьи и дает к нему текстовый комментарий. Руб-
рика принципиально отличается от «Литобзора», т.к. не характеризует произведение или научную работу 
целиком. Комментарий к материалу может содержать как субъективную оценку, эмоцию, рассуждение, так 
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и носить справочный характер, заострять внимание на событии или явлении, связанным с отрывком, к при-
меру: «В старых номерах журнала «Кенеш» («Молот») попадаются дружеские шаржи. Кажется, тогда лите-
раторы не боялись критиковать друг друга (правда, они и доносы друг на друга писали…), а то сейчас в пе-
чати все шаржи комплиментарные и беззубые» [8]. (А. Шумилова дает комментарий к материалам «Писа-
тельёс волейболало» («Писатели играют в волейбол») и «Поэтический словарь», тексты которых приложе-
ны скриншотами к публикации). 

Рубрика «О других проектах» включает в себя все те публикации, в которых блогер делится информацией 
о творческих или культурных проектах региона (редко – за его пределами). Все эти проекты обязательно 
имеют прямую связь с удмуртским народом и (прямо или косвенно) направлены на сохранение культуры и 
культурную консолидацию удмуртского общества. Такие публикации всегда сопровождаются ссылками на 
интернет-ресурсы, где можно ознакомиться с проектом и узнать какую-либо дополнительную информацию. 

К рубрике «Заметка-состояние» относятся материалы, которые, по большей части, носят стихийный ха-
рактер. Это может быть какая-либо реакция на произошедшее событие или реакция на воспоминание, на 
событие из прошлого, которое по какой-то причине волнует автора канала в настоящем. В рубрику вошли 
как совсем небольшие заметки, отражающие простую эмоцию «здесь и сейчас», так и заметки более значи-
тельного объема, содержащие рефлексию блогера и выражающие эмоции непрямым текстом. 

«Заметка-рассуждение» – публикации, отнесенные к этой рубрике, всегда носят аналитический характер 
и строятся вокруг фактов, культурных процессов или суждений: «Недавно поспорили с коллегой: в статье, 
посвящённой 95-летию удмуртского классика Геннадия Красильникова, было такое высказывание: «Уд-
мурт кылмы быре» (Наш удмуртский язык умирает / уходит…)» [8] или «…Не должно быть такого подхо-
да: щас пришпандорим мы сюда солярную звезду, и сразу станет удмуртский дизайн и все такое аутентич-
ное. А изучать вопрос, читать книги, наполнять пространство языком мы не будем, слишком сложно и му-
торно… и т.д.» [8]. Заметки-рассуждения, как и заметки состояния, могут содержать в себе эмоции и субъ-
ективные оценки.  

В рубрику «Литературная подборка» входят материалы, представляющие из себя книжные подборки 
или списки научных статей. Такие публикации всегда сопровождаются ссылками на интернет-ресурсы, где 
можно прочитать / купить то или иное произведение.  

Распределение материалов по рубрикам, конечно же, имеет условный характер и не может отражать 
картину со стопроцентной уверенностью. Тем не менее, полученных результатов достаточно для того, что-
бы составить общее представление о качественном соотношении материалов и сделать вывод, что наполне-
ние рубрик материалами сбалансировано.  

Наряду с рубриками важное значение имеет конечно же и тематика блога. Как было уже указано выше, 
канал, в первую очередь, посвящен удмуртской литературе, но, помимо лейтмотива, возможно выделить 
ряд сопутствующих, но, тем не менее, нисколько не уступающих по значимости тем: удмуртский язык, 
культура, обычаи и традиции, менталитет, национальная одежда, национальная кухня. 

По формату медиатекста этноблогу присущи следующие формы: текстовая публикация, которая присут-
ствует часто без каких-либо дополнительных элементов либо сопровождается фотоматериалами и / или 
ссылкой на сторонний материал. Редко встречающимися формами публикаций являются: фотоматериал 
(без текстового или иного контента), файл, стикер (внутренний инструмент Telegram), видео с текстом, ма-
териал с иной площадки / канала, сопровождаемый комментарием, сочетание текстового материала с фай-
лом и ссылкой [5]. 

Интересным и эффективным приемом, на наш взгляд, является присутствие ссылки на сторонний источ-
ник (статьи, книги, сайты, соцсети, видеохостинги, стриминговые сервисы и т.д.) – таким образом автор 
напрямую или косвенно побуждает аудиторию к разного рода действиям: а) ознакомиться с первоисточни-
ком; б) углубиться в тему, затронутую в публикации; в) узнать дополнительную информацию; г) физиче-
ским поступкам (купить, посетить, поучаствовать и т.п.). Такой подход подразумевает активное чтение со 
стороны пользователей. 

А. Шумилова ведет свой блог преимущественно на русском языке, при этом использует отдельные сло-
ва, выражения удмуртского языка, но в большей степени удмуртский используют комментаторы. Довольно 
часто в постах можно увидеть названия произведений удмуртской литературы на языке оригинала, отдель-
ные отрывки, в особенности стихи, слова песен, но всегда автор в таких случаях дает подстрочный перевод 
на русский язык. Поскольку в этноблоге практически отсутствуют аудиовизуальные материалы, очень важ-
ным атрибутом является стиль автора. Для создания большинства публикаций, блогером выбран разговор-
ный стиль, что характеризуется простотой, конкретностью и эмоциональностью изложения, а также други-
ми приемами, синтаксическими конструкциями и морфологией: использование сленга, жаргонизмов и 
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«крылатых выражений», диалогическая или полилогическая форма взаимодействия, суффиксы субъектив-
ной оценки и др.  

Одной из важных речевых особенностей в стиле А. Шумиловой является употребление феминитивов-
неологизмов: авторка, блогерка, дизайнерка и т.д. Это определенно важная деталь авторского стиля блоге-
ра, через которую она демонстрирует свою позицию и отношение к женщинам, их правам и возможностям, 
то есть, они являются частью её субъективной оценки. 

 
Выводы 

Цифровизация и медиатизация современного общества приводит к коренным изменениям, в том числе, в 
сфере медиакоммуникаций, традиционные СМИ подвергаются давлению, трансформируются, порой, не 
выдерживая конкуренции, уходят с рынка. При этом быстрыми темпами развиваются новые медиа, одним 
из таких является телеграм-канал «О чём поёт вотячка». Этноблог нашел свою нишу, прочно закрепился на 
той площадке, куда, как правило, не заходят другие этноблогеры Удмуртии. Проект А. Шумиловой воз-
можно назвать феноменом удмуртского этноблогинга, поскольку ярким образом отражает сущность новых 
медиа и соответствует ожиданиям аудитории. Блог является двуязычным, основная масса публикаций на 
русском языке, но он полностью пронизан удмуртским языком, он об удмуртском языке, удмуртской лите-
ратуре, в постах довольно часто присутствует удмуртский язык (с переводом), многие комментарии также 
на удмуртском. Данная ситуация совершенным образом отражает лингвокультуру удмуртского народа и 
населения республики в целом – удмуртский язык на слуху, хотя многие представители самого этноса не 
владеют языком, либо лишь отчасти, тем не менее, интересуются судьбой языка, культуры, народа в целом. 
Важными отличительными особенностями успешности блога А. Шумиловой также являются выбранная 
тема, рубрики канала, выбор инфоповода, умелое использование форм подачи контента и сам формат ком-
муникации, когда автор не только использует при создании текстового контента изящный слог – язык по-
вествования легок, приятен, нет изобилия специфической, научной терминологии, лексемы и синтагмы 
данной категории используются в меру, – но и открыт к диалогу со своей аудиторией, реагирует буквально 
на каждый комментарий. Многие публикации вызывают ответную реакцию, комментарии плавно перехо-
дят в полилог, автор довольно часто создает новую публикацию с учетом мнения комментариев, либо толь-
ко благодаря ответной реакции.  

Этноблог «О чём поёт вотячка», с одной стороны, адресован представителям собственного этноса, с дру-
гой стороны – это отличный пример межкультурной коммуникации в цифровом формате, когда в полилог 
включается очень широкая аудитория, как с территории Удмуртии, так и из-за ее пределов, включающая в 
себя удмуртов, русских, коми, марийцев, татар, башкир. Представители разных этносов активно включаются 
в полемику, обсуждают традиции, культуру, язык как своего, так и других народов; довольно часто подобное 
становится возможным, поскольку автор блога очень четко смогла найти самобытные стороны удмуртской 
культуры, представить свою находку в интересной форме и вызвать живой интерес аудитории.  

В эпоху цифровизации и медиатизации именно новые этномедиа играют огромную роль в формировании 
национального сознания (в особенности среди молодого поколения) и являются своеобразным институтом 
культуры, институтом просвещения, придя на смену традиционным средствам массовой информации. 
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